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Ceroiast MHOTO JIMHIBUCTUIECKUX MCC/IEIOBAHNI MTOCBSIIIACTCS TEPEBOJLY BUJIEOUTD, ITO BbI-
3BAHO IMPAKTUYIECKONH HEOOXOIMMOCTDIO JIOKAJTU30BATh Bee O0JIbIINE U OO0JIbINe 10/ I0OHBIX UI'POBBIX
npousse/ieHnii |3

OcHOBHOE OTJIMYHME BHUICOUTD OT JIIOOBIX BHJIOB XYJ/IOKECTBEHHBIX WJIN ayINOBU3YAJbHBIX
[IPOU3BEJICHUI - UX WHTEPAKTUBHOCTb. DTO CBIA3aHO C HAJMIMEM JBUTATETHLHO-TAKTUIBHOIO
KaHaJs1a obMeHa mHMOpMAIeil, KOTJa NIPOK HAIPSIMYIO YIIPaB/IsieT JeHCTBUSME CBOETO IePCOo-
Haxka [1].

B urpoBoii MHycTpUM TaKzKe MCIOJIb3yeTcsi crparerust sim-ship (simultaneous shipment),
KOIJIa TOTOBAs UI'Pa BBIXOJUT OJHOBPEMEHHO Ha PA3HbIX A3bIKaX B pasHbix crpanax [4]. [Ipume-
HEHUE TAKOW CTpAaTeruu MPUBOJIUT K TOMY, UTO MEPEBOJL OCYIIECTBIIAETCS aPAJIIeILHO C MPO-
IIECCOM CO3JIaHUS UTPhI. TakuM 0O6pa30M, MEePEeBOINK BLIHYKJIEH paboTaTh ¢ He3aBEPIIEHHBIM
TEKCTOM, KOTOPBII eIlle MOXKEeT IpeTepreTb N3MEeHEHNs.

N3 sroro ciiejryer, 9TO MPOIECC MEepeBojia BUJICOUTP OCHOBAH HA TECHOM B3aMMOJCHCTBUU
[EPEBOJIUUKOB U pa3paborunkos |1]. HecMoTpst Ha 9T0, 32a4aCTyIO y NEPEBOIIMKOB HET BO3MOXK-
HOCTH YBUJIETb WJIM UCIIBITATH TOTOBBI IPOJLYKT M O3HAKOMHUTHCS C HEBEPOAILHBIM KOHTEKCTOM
[4]. Dra mpomsBosCTBEHHAS TPAKTHKA, CBSI3aHHASI C PHCKAME «YTEUKH» UTPBI, & TAKKe MOCTO-
SIHHBIE M3MEHEHNsI, BHOCUMbIE B UT'PY, 3HAUNTE/HHO BJIMSIOT Ha MPOIECC MEePEeBO/Ia BUICOUTPHI.

B 9T0i1 ¢BsI3n BO3HUKAET BOIPOC O POJIM HEJUHIBUCTHYECKOTO (CHUTYATUBHOTO, SKCTPAJINHI-
BUCTUYIECKOTO) KOHTEKCTA IIPU ME€PEBO/JIE BIJICOUTD, & MMEHHO, KaK €ro 3HaHUE WM He3HAHWE B
CUJIy BBIIIEYKA3aHHBIX 0OCTOSITEILCTB BJIMSIET Ha KAadeCTBO IIEPEBO/IA.

[Toy neJIMHrBUCTHYECKUM KOHTEKCTOM TTOHMMAaeTcd H(pOopMaliug 00 00CTAaHOBKE, BpDEMEHU U
MeCTe BBICKA3bIBAHUSI, KOTOPasi OTCYTCTBYET HE TOJIBKO B PACCMATPUBAEMOM IIPEJJIOXKEHNUN, HO
1 BO BCEM MEPEBOJIMMOM TeKcTe [2].

[Ipu paccmoTpennn 1pobIeMaTUKN TEePeBO/ia BUJICOUTD BHUMAHUE CTOUT YJIEJUTh UMEHHO
9TOMY BHUJLy KOHTEKCTa, T. K. UI'PhI, KaK ayIMOBU3YyaJbHbIE ITPOU3BEIEHU, TOJUMOIAIbHBI 110
cBoeit mpupoge [1]. TlommvoganbHOCTh OmpeiesisteTest Kak MCIOIb30BaHIEe HECKOJIBKIX CEMUO-
THYECKUX KOJOB JJIsl CO3/IaHusT ceMuoTndeckoro mpojaykra [5|. Takwum obpasom, KOHTEKCT B
BHJICOUTPAX COCTOUT HE TOJILKO U3 BEepOAILHOIO OKPYXKEHUA KaKOW-TU0O0 A3BIKOBOI €JIMHUIIBI,
HO U M3 PA3JIMIHbIX HEBePOATbHBIX KOJIOB (BU3yaJbHBIX, 3BYKOBBIX ), KOTOPbIe HEOOXOJUMO YU~
TBIBATH IIPH IIEPEBO/IE.

Hesib manHOro MCC/I€I0BAHNS - ONPEJIEIUTD, KAK HE3HAHUE SKCTPAJUHIBUCTUIECKOTO KOH-
TEKCTa BJIMSIET Ha KaYeCTBO II€PEBOJIA, & UMEHHO, K KAKUM IT€PEBOTIECKUM OIMMOKaM OHO TIPUBO-
JiaT. JIj1st 9TOr0 MBI IpOAHAIN3UPOBAJIN PYCCKUI TiepeBoJt, Bugeourpbl Detroit: Become Human,
B KOTOPOIi CIOXKeT Pa3BUBAeTCsl B 3aBUCHMOCTH OT pemntenuil urpoka [6]. IIpuBegem HekoTopbie
[oKa3aTeIbHbIe TPUMEPHI.

B ciemytoriem rnpumepe mepeBOMUKY, MO BCEH BUIMMOCTH, ObLT HEJIOCTYIIEH KOHTEKCT, 10~
STOoMy (bpasa ¢ aHIVIMIICKOrO Ha PYyCCKUil Oblla IepeBejieHa Tak:

a) Whether is partly cloudy, 54 degrees.

b)  Iloz0da obaauwnas, 12 2padycos.
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CroBo «partlys B 9TOM cllydae KPUTUIECKH BaXKHO, T. K. BO BPEMs 3TOW PEIJIUKU MTPOK
BU/IUT HA dKpaHe SIPKUIl COJTHEYHBIN CBET 38 OKHOM, U CJIOBO «00AG4HbL(» TIPH TAKOM SKCTPa-
JIMTHI'BUCTUYIECKOM KOHTEKCTE BBI3bIBAET HAPYIIEHUsT BOCIPUSATHSI.

C0:KHOCTH TIepeBojia UI'P TOJ0OHOIO »KaHpa BOSHUKAIOT €Ile U IIOTOMY, UTO IEPEBOJ He
JIOJI?KEH TTPOTUBOPEYUTH UT'POBBIM COOBITHSIM, PA3BUTHE KOTOPHIX 3aBUCUT OT PEIIEHUl UTI'PO-
ka. Hampumep, B 0j1HOI U3 MEUCCHIT UTPOKY MPEJJIAraeTCsi BHIOOP: yOUTH JIBYX OXPAHHUKOB MJIN
IIPOCTO «OTKJIIOUUTH» UX. B cliejiyromeir MUccun B PYCCKOM BEpCHHM UTI'DHI HOJIMIEHCKU, pac-
CJIJIYIONINI TIPECTYIICHUE, ITPOU3HOCUT TaKyio ¢pasy:

a)  Owu manaau Ha deyx oxpannukxos. Ilapru pewuau, wmo amo andpoudv, u3 Mexrobeay-
orcusanua. Hy, ur u ybuau na mecme.

[Ipobiema B TOM, YTO €C/M WI'POK pEHIMJI He YOMBATH 3TUX OXPAHHUKOB, TO IEPEBOJ He
COOTBETCTBYET JICHCTBUTEILHOCTU. B OpUTrHHAIBLHON BepCHU TOJTUIEHCKUN HCIIOIb3YeT TJIarot
«take down» c DoJiee MUPOKONH CEMAHTUKOI:

b) They attacked two gquards in the hallway. They probably thought the androids were
coming to do maintenance. They got taken down before they could react.

CreioBaTeIbHO, HE3HAHUE TIEPEBOIINKOM CUTYATUBHOTO KOHTEKCTA MPUBOJIUT K ITOSBICHIIO
CepPhEe3HBIX CMBICJIOBBIX OITHMOOK, KOTOPhIE Pa3pyaioT 3(PpeKT MOrpyKeHns - TJIABHYI0 COCTaB-
JIATIOIILYIO JTIOOOIO ayMOBU3YaJbHOIO ITPOU3BEJICHUs, KOTOPHIMU OTYACTU SIBJIAIOTCS BUJICOUT-
pot [1]. TIpu cymecTByoleii npakTuke IPOU3BOJICTBA BUIEOUTD (KOT/Ia MEPEBOIUUKU HE MOIYT
[OJIyYUTh MOJIHBIA JOCTYII K KOHTEKCTY) €IMHCTBEHHBIM DEIIeHHEM MOXKET ObITh JIaJIbHeIee
nsydeHue mpobJsieM IepeBojia BUJIEOUTD, IMOJPOOHBIN aHAJJM3 OMIMOOK M MX KJaccuuKalms,
ITO, BO3MOKHO, MTOMOYKET JIydIlle TIOHNMAaTh JIOTUKY WCIIOJIB30BAHNST TOTO WM WHOTO CJIOBA B
OpUTMHAJIE, a 3HAYUT, 1 n30exKaTh MOJ00HBIX OITHOOK.
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